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Specification

Model

Case Type

Side Panel

Dimension (D*W*H)

Cooling System

Drive Bays

- Accessible

- Hidden

Material

Color

Front /0

Expansion Slots

Motherboards

VJ40001N2Z VJ40001W2Z

N/A

Top(exhaust): 230 x 230 x 20 mm
Turbofan, 800rpm, 13dBA
Rear(exhaust):120 x 120 x 25 mm
Turbofan, 1300rpm, 17dBA

Middle Tower
Transparent window

485.0 x 208.0 x 462.0 mm
Top (exhaust): 230 x 230 x 20 mm
Turbofan, 800rpm, 13dBA
Rear(exhaust):120 x 120 x 25 mm
Turbofan, 1300rpm, 17dBA
Front(intake): 120 x 120 x 25 mm Red
LED fan, 1300rpm, 17dBA
11
525" x4,35 x2

35" x5

SECC

Black

USB 2.0 x 2, HD-Audio

7

ATX, Micro ATX




English /
Unscrew thumbscrews and slide side
panels off from the chassis.

Deutsche /

Lésen Sie die Fligelschrauben und
schieben Sie die Seitentafeln vom
Gehause.

Francais /
Dévissez les vis papillons et faites glisser
les panneaux latéraux hors du chassis.

Espariol /

Desatornille los tornillos de mano y deslice
los paneles laterales para extraerlos del
chasis.

Italiano /
Svitare le viti ad aletta e far scorrere i
pannelli laterali fuori dallo chassis.

Side Panels Disassembly

Tl /
BERMARE S NBBERHRARSARD%
BENTSHE

kT /
BRAERE A REBERL RERNURE S
B BT

B/
BRUZKEWT, 1 RNRILED ¥ —
IHSATA REEBASHLET,

Pycckuit /
OTBEpHUTE BUHTbI C HaKaTaHHLIMWU roNoBKamm
N CHMUMUTe BOKOBbIe NaHenu c kopnyca.

Tirkce /
Elle sikilan vidalar gevsetin ve yan panelleri
kaydirarak kasadan c¢ikarin.

English /

1. Lay down the chassis

2. Install the motherboard in proper
location and secure it with screws.

Deutsche /

1. Legen Sie das Gehause ab

2. Installieren Sie die Hauptplatine in
der richtigen Position und sichern
Sie es mit Schrauben.

Francais /

1. Déposez le chassis

2. Installez le ventilateur dans
I'emplacement adéquat et sécurisez-le
avec des vis.

Espaiiol /

1. Tumbe el chasis

2. Instale la placa madre en la ubicacion
correcta y asegurela con tornillos.

Italiano /

1. Poggiare lo chassis

2. Installare la scheda madre nella
posizione appropriata e fissarla con
delle viti.

Motherboard Installation

FERRX /
1SRRI
2. FMRNZRES BB ARARELC

ek s/
1. FHEF K
2. BERTRERENUEFARLYL

A#FE/

1L.oFv—2ZRICLET

2. XH—R— REBEEFAICEY .
RUTHDFITET,

Pycckuii /

1. MonoxuTe kopnyc.

2. YcTaHOBMTE MaTepuHCKyto nnaTy B
Haanexallee MecTo W 3akpenuTe ee C
NMOMOLLbIO BUHTOB.

Tirkce /

1. Kasayi yan yatirnin.

2. Anakarti uygun yere takin ve vidalarla
sabitleyin.




5.25" Drives Installation

English /

1. Pull the bottom of the front panel to
detach it from the chassis.

2. Remove the 5.25" drive bay plastic cover.

3. Remove the 5.25" drive bay metal cover.

4. Turn the lock device counterclockwise
to unlock and remove the lock device.

5. Insert the hardware and attach the
lock device to the hardware in place.

6. Turn the lock device clockwise to lock
the device.

Deutsche /

1. Ziehen Sie am unteren Rand der
Vorderseitentafel, um sie vom Gehause
zu entfernen.

2. Entfernen Sie die Plastikabdeckung des
5,25 Zoll Schachts.

3. Entfernen Sie die Metallabdeckung des
5,25 Zoll Schachts.

4. Drehen Sie die Verriegelung gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu 6ffnen und zu
entfernen.

5. Schieben Sie die Hardware hinein und
bringen Sie die Verriegelung zur Fixierung
der Hardware an.

6. Drehen Sie die Verriegelung im
Uhrzeigersinn, um sie zu schlieRen.

Francais /

1. Tirez sur le bas du panneau avant pour le
démonter du chéssis.

2. Retirez le couvercle en plastique de la baie 5.25"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie pour
lecteur 5.25"

4. Tournez le verrou dans le sens contraire des
aiguilles d'une montre pour déverrouiller et
retirez le verrou.

5. Insérez le lecteur et mettez le verrou sur le
lecteur qui est en place.

6. Tournez le verrou dans le sens des aiguilles
d'une montre pour verrouiller

Espaiiol /

1. Tire de la parte inferior del panel frontal para
separarlo del chasis.

2. Extraiga la cubierta de plastico de la bahia de
unidad de 5,25 pulgadas.

3. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de
unidad de 5,25 pulgadas.

4. contrario a las agujas del reloj para
desbloquearlo y extraerlo.

5. Inserte el hardware y acople el dispositivo
de cierre al hardware ubicado en su lugar.

6. Gire el dispositivo de cierre en el sentido de
las agujas del reloj para cerrarlo.

Italiano /

1. Tirare il pulsante del pannello anteriore
per sganciarlo dallo chassis.

2. Rimuovere il coperchio in plastica
dell’alloggiamento dell’'unita da 5,25”.

3. Rimuovere il coperchio in metallo
dell’alloggiamento dell’'unita da 5,25".

4. Ruotare il dispositivo di blocco in seno
antiorario per sbloccare e rimuovere
tale dispositivo.

5. Inserire il disco rigido e fissare il
dispositivo di blocco in posizione.

6. Ruotare il dispositivo di blocco in senso
orario per chiudere il dispositivo.

T /

1. UEARER - BEREEERT -
2. IfF T 5.25" TR HENERBE
3. F T 5.25" HISHENEBE
4. BRSBTS OB NG 5.25" EIFHINA
N

CEBARERELE LR

6. IKBRIRK 2175 S EIR M B K E i EE

°

°

o

A/

1. NERES  FENERED T

2. HTF 5.25" WHEREHNER S,

3.HT 5.25" WA BFHENEES.

4. PR E B R5.25" RIRL AR T
5. MABMHREHKLINA

6. i BRITET £ 5 AR RIRLMA R EHEE

BAE/

1. 70 MNRILOTFEHESI RS T,
Y= SsEBYALET,

2.525"RSATRADTZAFY I HIN—
EBMYALET,

3.525'RTIA T RADE/H/IN—=EERY)
ALET,

4. OY I FNAAERBFHAFEICELUT
Oy 2@KRU. BUALET,

5 \—ROUIT7EEAL, OY ITFNAR%E
N—RIIT7OFRENMBICAY VI ULET,

6. AY UVFNA RAEBFHAAICELT
TFNARAZAY I LET,

Pycckuii /

1. MoTAHMTE 3a HUXHIOW YacTb NepeaHei
naHenu, 4tobbl 0TCOEANHUTH €e OT kopnyca.

2. CHAMWUTE NNacTMaccoBYIO 3arnyLuky
oTceka 5,25-a0iMOBOro anckosoga.

3. CHUMWTE MeTannunyeckylo 3arnyLky
oTceka 5,25-goMmMoBoro guckoesoaa.

4. MNoBepHUTE hUKcHpytoLiee yCTpOMCTBO
NPOTWB YacoBOW CTPeriku, YTOGbI
pas3GnoknpoBaTh U CHSATb Ero.

5. BctaBbTe obopyaoBaHue 1 yctaHoBUTe
duKcupytoliee YyCTPONCTBO Ha MeCTO.

6. ins 6nokMpoBKkM yCTpOMCTBa NOBEpHUTE
dukcupytoee yCcTporucTBo No HacoBow
cTpernke.

Tirkcge /

1. On paneli alt kismindan gekerek
kasadan ayirin.

2. 5.25” slrlict bélmesinin plastik
kapagini gikarin.

3. 5.25” suriictu bélmesinin metal
kapagini gikarin.

4. Kilidini agmak icin, kilit pargasini saatin ters
yoniinde dondirin ve kilidi agildiktan sonra
cikarin.

5. Donanimi yerlestirin ve kilit pargasini,
donanim Ulzerindeki yerine yerlestirin.

6. Kilittleme pargasini saat yoniinde déndurerek
aygiti kilitleyin.




3.5" Drives Installation

Italiano / B/
1. Rimuovere il coperchio in metallo 1.3.5 RZATRADEBA/N—EE) S
dell'alloggiamento dell’'unita da 3,5". LET,

2. Fissarlo con le viti. 2. XDTL2AYEELE T,
English / Francais / Y / Pycckuid /
1. Remove the 3.5” drive bay metal cover. 1. Retirez le couvercle en métal de la baie pour 1. 7T 3.5" WIRHENEBE - 1. CHUMUTE MeTasnIMYecKyro 3arnyLky
2. Secure it with screws. lecteur 3.5" 2. FHEBKSEEE - oTceka 3,5-A40MMOBOro A4MCKOBOAA.

2. Sécurisez avec des vis. 2. 3aKkpenuTe ee C NOMOLLbIO BUHTOB.
Deutsche / Espaiiol / fE4krhz / Tiarkce /
1. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 1. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de 1.HT 3.5 BHEENEES. 1. 3.5” siriicl bélmesinin metal
3,5 Zoll Schachts. unidad de 3,5 pulgadas. 2. ABLEE, kapagini gikarin.

2. Sichern Sie sie mit Schrauben. 2. Asegurela con tornillos. 2. Vidalarla sabitleyin.




3.5" HDD Installation

English /

1. Turn the lock device counterclockwise
to unlock and remove the lock device.

2. Insert the hardware into the HDD cage
and attach the lock device to the
hardware in place.

3. Turn the lock device clockwise to lock.

Deutsche /

1. Drehen Sie die Verriegelung gegen den
Uhrzeigersinn, um sie zu 6ffnen und zu
entfernen.

2. Schieben Sie die Hardware hinein und
bringen Sie die Verriegelung zur Fixierung
der Hardware an.

. Drehen Sie die Verriegelung im
Uhrzeigersinn, um sie zu schlieRen.

w

Francais /
1. Tournez le verrou dans le sens contraire des

aiguilles d'une montre pour déverrouiller et
retirez le verrou.

2. Insérez le lecteur et mettez le verrou sur le

lecteur qui est en place.

3. Tournez le verrou dans le sens des aiguilles

d'une montre pour verrouiller.

Espaiiol /
1. Gire el dispositivo de cierre en el sentido

contrario a las agujas del reloj para
desbloquearlo y extraerlo.

2. Inserte el hardware y acople el dispositivo de

cierre al hardware ubicado en su lugar.

3. Gire el dispositivo de cierre en el sentido de

las agujas del reloj para cerrar.

Italiano /

1. Ruotare il dispositivo di blocco in seno
antiorario per sbloccare e rimuovere
tale dispositivo.

2. Inserire il disco rigido e fissare il
dispositivo di blocco in posizione.

3. Ruotare il dispositivo di blocco in senso
orario per chiudere.

TR /

1. G IFIETS 088 #AG RN BT
2. GARRRET R CTHERMIIA

3. RERIRFS 75 A BRI AR LU EE

kT /

1L REN T AR FTRLNERT

2 HAEGREHFE ERBLMNE

3. RIERY 6t S AR RIRLNA R EHERE

A&/

1LAOYIFNAAZERBHAAICELT
Oy @KL, MUALET,

2. N\—RIUTTEHFEANL. OY VTN X%
N—RIVIT7OFRENMEICAY I LET,

IAYIFNARzBFHFAICELTOY Y
LET,

Pycckwin /

1. NoBepHUTE UKCHpylOLLEE YCTPONCTBO
NpOTUB YaCoBOW CTPenku, YTobbI
pa3brnoknpoBaTb U CHATb €ro.

2. BctaBbTe obopyaoBaHue U ycTaHoBUTE
duKkcupytoLee yCTporucTBO Ha MeCTO.

3. ns 6rokMpoBKM NOBEPHUTE huKcUpytowee
YCTPOWCTBO MO 4aCOBOW CTpenke.

Tiirkce /

1. Kilidini agmak igin, kilit pargasini saatin ters
yénunde déndirin ve kilidi agildiktan sonra
cikarin.

2. Donanimi yerlestirin ve kilit pargasini,
donanim Uzerindeki yerine yerlestirin.

3. Kilit parcasini, kilittlemek igin saat yoninde
déndurin.




English /
Install the power supply unit in proper
location and secure it with screws.

Deutsche /

Montieren Sie das Netzteil an der
korrekten Position und befestigen
Sie es mit Schrauben.

Francgais /
Installez I'alimentation dans I'emplacement
adéquat et sécurisez-la avec des vis.

Espaiiol /

Instale la unidad de fuente de alimentacién
en la ubicacion correcta y asegurela con
tornillos.

Italiano /

Installare I'unita di alimentazione nella
posizione appropriato e fissarla con delle
viti.

Power Supply Unit (PSU) Installation

BB /
HERFESRNETEROUE AR
ElEH L

ke /
FHRMNRREEEBNWE , FRARL
BEES L

AZAEE/
ERFEZEYEHAICERY ST, AUT
WORTET,

Pycckuin /

YctaHoBuTe 6ok nuTaHus B Haanexatulee
MeCTO U 3aKpenute ero ¢ NOMoLbio BUHTOB.

Tirkce /
Gug kaynagi birimini dogru yere takin ve
vidalarla sabitleyin.

PCI Card Installation

&
ys

&

&
N
\
L\

pt

English /

1. Pull open the holder.

2. Insert the PCI card into the PCI slot.
3. Push to fasten the holder.

Deutsche /

1. Ziehen Sie den Halter auf.

2. Stecken Sie die PCI Karte in den PCI
Steckplatz.

3. Dricken Sie den Halter ein, um ihn
zu sichern.

Francgais /

1. Tirez pour ouvrir le support.

2. Insérez la carte PCI dans le slot PCI.
3. Poussez pour fixer le support.

Espariol /

1. Tire para abrir el sostenedor.

2. Inserte la tarjeta del PCl en la ranura
para el PCI.

3. Empuje para sujetar el sostenedor.

Italiano /

1. Tirare per aprire I'alloggiamento.

2. Inserire la scheda PCI nello slot PCI.
3. Premere per fissare I'alloggiamento.

TR /

1. BEPCIEZMMBLUEREENAR
2. FEAPCIERBERPCliEEH

3. A NEBAPCIHIEIEEPCIEE

ks /

1. BHPCIRRL Y EUMTT B ENE
2. i APCIRETPCIAEES

3. M FEAPCIHIEHFEEPCIKE

B&EE/

1. RILE—%B|2R>THRITET,

2. PCIA—RZPCIAOY MZHEALET
BLARILA—ERLTHEOFTET,

Pycckuin /

1. MoTsaAHWTEe aepxaTenb OO OTKPLITOrO
COCTOSHMSA.

2. BcraebTe nnaty PCI B pasvem PCI.

3. HagaBuTe, 4T0GbI 3aKpenuTbL AepxKaTensb.

Tirkcge /

1. Tutucuyu ¢ekerek agin.

2. PCl kartini PCI yuvasina yerlestirin.
3. Tutucuyu iterek sabitleyin.




English /

1. Unscrew and detach the fan filter from
the case.

2. Install the fan in proper location.

3. Attach the fan filter back to the case and
secure it with screws.

Deutsche /

. Losen Sie die Schrauben und entfernen
Sie den Ventilatorfilter vom Gehé&use.

. Installieren Sie den Ventilator in seiner

vorgesehenen Position.

Bringen Sie den Ventilatorfilter wieder am

N

N

@

Gehause an und sichern Sie ihn mit Schrauben.

Frangais /

1. Dévissez et démontez le filtre de ventilateur
du boitier.

2. Installez le ventilateur dans I'emplacement
adéquat.

3. Remontez le filtre de ventilateur au boitier
et sécurisez le avec des vis.

Espaiiol /
1. Desatornille y separe el filtro del ventilador
de la caja.
2. Instale el ventilador en la ubicacién correcta.
3. Acople el filtro del ventilador de nuevo a la
caja y asegurelo con tornillos.

Italiano /

1. Svitare e sganciare il filtro della ventola
dal case.

2. Installare la ventola nella posizione
appropriate.

3. Posizionare il filtro della ventola
posteriormente al case e fissarlo con viti.

Front Fan Installation (for VJ40001W2Z only)

R /
1. ZFRERBEER  ASEIEHAERT -

2. BERZEEGENUE °

3. BERESROHAE  IAEHREE -

R /

1L ETHENREMNENRLFFEET,
2. HBEHMEBERRRE.

3. FRABMERENEN T RRLTHEE,

AEE/

1L.T—=ANST77271)L20RLUEWDH
BUALET,

2. 77 EBNEOT— 3 ICRYNTET,

3.77T7ANBRET—AOEEICEY T,
BUTEELET,

Pycckuit /
1. OTBUHTUTE PUNBLTP BEHTUNATOPA U
oTcoeaMHWTe ero oT koprnyca.

2. YcTaHOBUTE BEHTUNSTOP B Hagnexalliee MecTo.

3. BepHute hunbTp BEHTUNATOPA Ha MeCTO 1
3aKpenuTe ero ¢ NMoMoLLbio BUHTOB.

Tirkge /

1. Fan filtresinin vidalarini sékin ve filtreyi
kasadan cikarin.

2. Fani, uygun konuma takin.

3. Fan filtresini yeniden kasaya takin ve
vidalarla sabitleyin.

English

Leads Installation Guide

Leads Installation Guide
Case LED connection/ On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your
user manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.
USB 2.0 connection / Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”

Audio Connection / Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC'97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’'97

or HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s)

PORTI L RED - | 49— BLack
RESET sW PORTIR  BROWN - 4—— BLACK
; = PORT2R YELLOW——F | 4—— ORANGE
=" SENSE SEND PURPLE - | 4+— key
PORT2L  BLUE - | 4+—— GRrEEN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone
ot Signal MIC IN RED L | 4—— BLACK  GROUND
Front Microphone y1jc pOWER ~ BROWN - | +4— ~c
Front Right Channel
sudio Signal R-OUT YELLOW—F | 4—— vELLOW R-RET
NC L | 39— kev
Front Left Channel
vty Sig] L-OUT  BLUE [ /| 4—— BLUE , * LRET

Anschliisse herstellen

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSE1 'RETURN

SENSE2_RETURN

Front

Audio Ground

Rear Right Channel
Audio Signal

Rear Left Channel
Audio Signal

Gehause-LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel

Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss / Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter

dem Kapitel ,USB Anschliisse” nach.

Audio Anschliisse / Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass lhr Audio AC’'97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen
schwere Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

RESET 5W

Front Microphone
input Signal

Front Microphone
Power MIC POWER
Front Right Channel
Audio Signal

MIC IN

Front Left Channel

Audio Signal L-ouT

R-OUT YELLOW

PORTI L RED B -+—— BLACK
PORTIR  BROWN B -+—— BLACK
PORT2R YELLOW——F -—— ORANGE
SENSE_SEND  PURPLE B +— KEY
PORT2 L BLUE B -+— GREEN

AUDIO AZALIA Function

RED
BROWN

- -—— BLACK GROUND

- | +4— n~c

- <4—— YELLOW R-RET

NC

B 4+—— KEY

BLUE

B -4— BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSE1_RETURN

SENSE2_RETURN

Front
Audio Ground

Rear Right Channel
Audio Signal

Rear Left Channel
Audio Signal




Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
connecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de I'utilisateur
de votre carte mere. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention

Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.

Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB”.

Connessione audio /

Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per la scheda madre,
Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio & compatibile

que votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

PORTI L RED -+—— BLACK AUD GND

PORTIR  BROWN 4—— BLACK PRESENCE#

PORT2R YELLOW—— ———— ORANGE SENSEI_RETURN
SENSE_SEND  PURPLE -+—— KEY

PORT2 L BLUE -+— GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone [ ] Front
input Signa MIC IN RED —— BLACK  GROUND Wb -
Front Microphone - vfjc POWER ~ BROWN - | +4— ~c
Front Right Channel B ] Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW—— —— YELLOW R-RET Audio Signal

NC

Front Left Channel

Audio Signal L-ouT BLUE

KEY
BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

Guia de Instalacion de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexion USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacién sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio

(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

Rear Left Channel
Audio Signal

PORTI L RED -+—— BLACK AUD GND
RESET 5W
PORTIR  BROWN -+—— BLACK PRESENCE#
PORT2R YELLOW——— —4—— ORANGE SENSEI_RETURN
SENSE_SEND  PURPLE -+— KEY
PORT2 L BLUE -+—— GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone . Front
‘ inPut Signal MIC IN RED BLACK GROUND Audio Ground
Front M‘““’]E“)‘“;"e‘; MIC POWER  BROWN - 44— nNC
Front Right Channel B ] Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW— —— YELLOW R-RET Audio Signal
NC B 4+— KEY

Front Left Channel . Rear Left Channel

Audio Signal L-OUT BLUE B 4— BLUE L-RET Audio Signal

AUDIO AC'97 Function

con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

PORTI L RED L | 43— BLack ' aupcnp
RESET Sw PORTIR  BROWN L | 4—— BLACK  PRESENCE#
PORT2R YELLOW——F | 4—— ORANGE 'SENSEI'RETURN
SENSE_SEND  PURPLE L | 49— key
PORT2L  BLUE L | 4—— GREEN  SENSE2 RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone Front
input Signal MIC IN RED BLACK = GROUND, o0 -
Front Microphone pjjc pOWER ~ BROWN - | +— n~c

Front Right Channel [ B Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW——| —— YELLOW R-RET Audio Signal
NC B 4+—— KEY
Front Left Channel Rear Left Channel
Audio Signal L-OuUT BLUE - 4—— BLUE L-RET Audio Signal
AUDIO AC’97 Function
EEPX

BRLEDERSN / EHRAISHEREE - TURE —LLEDEMR R (POWER Switch.....
M BEHEENERE

ERRAE - WASHR CAVIRM EFE S E R E MR L
HHRETSER ERM RSB HEERIIR
USB @i / 2SS EMIRGERAFMINEEMIR COUSBEEIL

EREE /  FRETENSREERTEIMINERFMREESNERE E:
JHEEFENEIWNEVNRENRE  FEITHRNEWURERE

EMNEHDEM (Azalia) » £EF
£HE - F2HNERNERTMUSHERNZKER

FLE > NRZEH

BEDBEMIRLENER

) B BE MR
SR

KERESEAC 97
RTHHETE

PORTI L RED - -— BLACK AUDGND
RESET 5W
PORTIR  BROWN - -—— BLACK  PRESENCE#
PORT2R YELLOW——F ——— ORANGE SENSEI_RETURN
SENSE_SEND  PURPLE - -+— KEY
PORT2 L BLUE - -+—— GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone .
" oput Signa MIC IN RED - | —— sBrack Grounp R
Front Mierophone - v1jc pOWER ~ BROWN - | +— ~Nc

Front

Front Right Channel N i Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW—— F—— YELLOW R-RET Audio Signal
NC - 4+— KEY
Front Left Channel y Rear Left Channel
Audio Signal L-OUT  BLUE - | +—— BLUE L-RET Audio Signal

AUDIO AC'97 Function




8 4 F 32
KMRENRA
HUALEDER SR, / EARMAWERGEE , TNEE —LLEDSFHXEHM (POWER Switch....) , HBE R
EARES , AN LHEHERLERIERL  XEEHBERLODEREELT , MRFANE , HR
AL 5 AR b A IR A 9 1L B BU 0B E R K RIR
USB ## / 5 & X REAF MR LR EOUSBEREAN
FRGER / FRETENTREAETSEREAFMREETUEER  HRAETREHDFAERBERIBAC 97
ERRRHDER(Azalia) , XBHERTHLSBERTXEBENRR , FETHRNERKBF2ETANERT
2ME , BSHNEREAFRAGHEBHREESR

PORTI L RED L | +—— BLAack  AuDGND
RESET Sw PORTIR  BROWN L | 4—— BLACK  PRESENCE#
PORT2R YELLOW——F | 4—— ORANGE SENSEI_RETURN
SENSE_SEND  PURPLE - | 49— ke
PORT2L  BLUE L | 4—— GREEN  SENSE2 RETURN

AUDIO AZALIA Function

YkasaHus no npoknagke ka6enei

MoaknioyeHne MHAUKATOPOB Kopryca / B nepeaHeii 4acTu kopryca pacnonoXeHsl MHAKATOPBI U NpoBoaa
BblKNtoyaTenei. MNepea NoacoeauHEHMEM 3TUX MPOBOAOB K MOHTaXHOW KOMOAKE NaHenu Ha MaTepuHCKon

nnarte n3y4yuTte pykoBOACTBO Nonb3oBaTens npouv3sogutens MaTepMHCKOﬁ nnarvbl.

MoaknioueHne USB 2.0 / Cm. paspen «MoaknioyeHne USB» B pykoBOACTBE MATEPUHCKOI NnaThl.

MogknioyeHune ayavopassema / Cm. cneayloulylo MNNICTPaLMio ayaMopa3bema i pykoBOZICTBO Monb3oBaTens
maTtepuHcKoii nnatel. Beibepute matepuHcKyto nnaty, B KoTopoi ucnonbdyetcsa kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)
(ybeauTech, 4To 3BykoBasi Nnata nogaepxveaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTMBHOM, cryyae MOXHO
noBpeAnTL YCTPOICTBA.

PORTI L RED L | 43— BLack'  AupGND
RESET Sw PORTIR BROWN——F | 4—— BLACK  PRESENCE#
PORT2R YELLOW—F | 4—— ORANGE ' SENSE!'RETURN
SENSE_SEND  PURPLE L | +4— key
PORT2L  BLUE L | 4—— GREEN  SENSE2 RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone
input Signal

Front Microphone
Power

Front Right Channel
Audio Signal

Front Left Channel
Audio Signal

MIC IN RED

- 4—— BLACK  GROUND

MIC POWER  BROWN

- [ +— ~c

R-OUT YELLOW——

- 4 YELLOW R-RET

NC

- 4+— KEY

L-OuT BLUE

- -4+— BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

V—KkROMYFEFHA K

r—2X LED O## / T —ABEIC K, LEDERS Y FU—RBHFHYET,

ZRL. Cho0U—RBREIF—R—RONIIAYHCEBELTEEV,
USB 2.00##t / XY —K—ROIYZ217ILESBLT,
F—FAAB®K / A —F A A IRV AOROBWEIF—R—ROI—H—IZ1T7LESRLTIKEZV,

AC'97H I FHDHA —F 1 F(Azalia) 2 EA T2 X H — AR — REBRL T EE WMNF—F 1 AHNACI7TKZEHDA —F 1 7

TUSB#E#i, OV aVERLET.

Front
Audio Ground

Rear Right Channel
Audio Signal

Rear Left Channel
Audio Signal

IYP—R—RA—=H—O1—H—-IZ217I)L%

(Azalia)EHR—RLTLVBZEERBL T EE W), FR—FLTWAWVE, /N AFBBLETS).

RESET 5W

Front Microphone
input Signal

Front Microphone
Power

Front Right Channel
Audio Signal

Front Left Channel
Audio Signal

PORTI L RED - 44— BLACK

PORTIR  BROWN - 4—— BLACK
PORT2R YELLOW——F -4—— ORANGE

SENSE_SEND  PURPLE - 4+—— KEY

PORT2 L BLUE - 4—— GREEN

AUDIO AZALIA Function

MIC IN RED - 4—— BLACK  GROUND

MIC POWER ~ BROWN - 4— NC

R-OUT YELLOW——

- 44— YELLOW R-RET

NC

B 4+— KEY

L-oUT BLUE

B 4— BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

AUD GND
PRESENCE#
SENSE1_RETURN

SENSE2_RETURN

Front
Audio Ground

Rear Right Channel
Audio Signal

Rear Left Channel
Audio Signal

Front Microphone E ] Front
inPut Signal MIC IN RED —— BLACK GROUND, Audio Ground
Front Microphone -\ fjc POWER  BROWN - | +— ~c
Front Right Channel A I [ P Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT. YELLOW YELLOW ‘R-RET Audio Signal

Front Left Channel
Audio Signal

NC

L-OUT BLUE

KEY
BLUE L-RET

AUDIO AC'97 Function

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu
Kasa I1g1k baglantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1stklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Liitfen anakart
treticinizin sagladigi kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart tizerindeki panel baglanti

noktalarina baglayin.

USB 2.0 baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantis” boliimiine bakin.
Ses Baglantisi / Lutfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC'97
veya HD Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia)
spesifikasyonunu destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.

Rear Left Channel
Audio Signal

PORTI L RED -4— BLACK AUDGND
RESET 5W
PORTIR  BROWN -4— BLACK  PRESENCE#
PORT2R YELLOW— —4—— ORANGE SENSE!_RETURN
SENSE_SEND  PURPLE 4+— KEY
PORT2L BLUE -4— GREEN SENSE2_RETURN

AUDIO AZALIA Function

Front Microphone . Front
‘ inFut Signal MIC IN RED BLACK GROUND Audio Ground
Front M‘““’]E“)‘“;"e‘; MIC POWER  BROWN - 4—— nNC
Front Right Channel _r 1 Rear Right Channel
Audio Signal R-OUT YELLOW YELLOW R-RET Audio Signal
NC B 4+— KEY

Front Left Channel . Rear Left Channel

Audio Signal L-OUT BLUE B 44— BLUE L-RET Audio Signal

AUDIO AC'97 Function




Toughpower / Purepower /
TR2 power supply series (optional)

The Thermaltake Power Supply series specification meets latest Intel &
AMD dual & Quad core processors and NVIDIA & AMD high performance
graphic cards; it offers plenty of functions, which mainly include:

1. Automatic Fan Speed Control: All power supply can detect the inside
heat and automatically adjust the fan speed to provide adequate airflow.

2. Ultra Silent: Ball bearing fans with high reliability 140mm or 120mm
cooling fan and super low acoustic noise under all load condition.

3. Modularized Cable Management: To eliminate clutter and improve
airflow inside the case.

4. Dedicated Graphic Card Power: reduce the loading on current PSU and
no need to upgrade current PSU while running multi graphic cards mode.

The functions can assure all Thermaltake Power Supply meets the balance
in noise control and heat exhausted. All power supply provides complete
protection function as follow:

1. Over power protection.

2. Short circuit protection on all output.

3. Over voltage protection / Under voltage protection.

4. Over current protection.

5. Over temperature protection.

Besides, Thermaltake enables the quality assurance of all power supply:
100% Hi-POT and ATE Function Test, 100% Burn-In and AC Input cycled
on/off under high temperature condition. Furthermore, it has been approved
by UL, CUL, TUV, CB, FCC, CE, and BSMI.

There are three main products line of Thermaltake PSU
which divided into Toughpower, Purepower (include
Purepower RX) and TR2 (include TR2 RX) series.
Please refer to
http://www.thermaltake.com/product/Power/power_index.asp




	頁面  1
	頁面  2
	頁面  3
	頁面  4
	頁面  5
	頁面  6
	頁面  7
	頁面  8
	頁面  9
	頁面  10
	頁面  11

